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 Patrun / Bauherr Representant / Vertreter 

Num 
Name 

 
…………………………………….….…….. 

 
…………………………………………….………………... 

Adressa 
Adresse 

 
…………………………………………..….. 

 
…………………………………………….………………... 

Liug 
Ortschaft 

 
…………………………………………..….. 

 
…………………………………………….………………... 

Nr. da tel. 
Tel. Nr. 

 
…………………………………………..….. 

 
…………………………………………….………………... 

 
E-Mail 

 
………………………………………..…….. 

 
……………………………………….……………………... 

 
Quartier 
Quartier 

Num dalla casa 
Hausname 

Nr. dalla parcella 
Parzelle. Nr. 

 
………………….…………………….. 

 
…………………………………………. 

 
…………………………………….… 

 
Baghetg / Bauvorhaben 

Baghetg niev / Neubau  Renovaziun / Umbau  
Cumpletaziun / Ausbau  Annexa / Anbau  
 
Cuosts / Kosten 

Cuosts dil baghetg tenor calculaziun (senza acquist da terren e lavurs dil contuorn) 
Baukosten nach Kostenvoranschlag (ohne Landerwerb und Umgebungsarbeiten)  frs. / SFr. 
 
Annexas (en dubel) / Beilagen (in Doppel) 

 Situaziun / Situation  Plan dalla colligiaziun d’aua 
   Wasseranschlussplan 
 Via d’access / Zufahrt  Ulteriurs documents 
   Weitere Dokumente 

Mompé Medel, ils / den Patrun / Bauherr  Representant / Vertreter 

…………………………. …………………………  …………………………… 

 

(schar liber / leer lassen) 

Inoltrau la damonda ils: 
Eingang des Wasseranschlussgesuch am: 
 
 La lubientscha vegn concedida conform als statuts vertents dalla corporaziun d’aua “Las Fontaunas”.  
 Las lavurs ein d’exequir tenor cefra “IV. Disposiziuns tecnicas”, art. 39 – 46 dils statuts 
 Die Bewilligung erfolgt gemäss den geltenden Statuten der Wasserkorporation “Las Fontaunas“. 
 Die Arbeiten müssen gemäss Ziffer “IV technische Massnahmen“ Art 39 – 46 der Statuten ausgeführt werden. 
 
 Igl object appartegn tenor il regulativ da taxas digl onn current  
 Das Objekt gehört gemäss dem Reglement der Wassertaxen des laufenden Jahres  
 
 Il liug da colligiaziun ei indicaus el plan da situaziun Nr. dalla parcella 
 Der Anschlussort ist im Situationsplan ersichtlich Parzelle Nr. 
 
 La lubientscha sa buca vegnir concedida 
 Motivaziun: 
 Die Bewilligung kann nicht erteilt werden 
 Begründung: 
 

Mompé Medel, ils / den Il president  / Der Präsident Igl actuar / Der Aktuar 

…………………………. ………………………….…… ………………………….…… 

Corporaziun d’aua “Las Fontaunas“ Mompé Medel 
Wasserversorgung „Las Fontaunas“ Mompé Medel 

 081 / 947 47 33 
 081 / 936 44 43 

Damonda da colligiaziun 
Anschlussgesuch 

Nr. interna ………..………… 
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Reglement da colligiaziun 
 
 
 
Colligiaziun lingia-casa 
 

1. Per objects novs, amplificaziuns ni midadas d’intent ei da construir in’atgna lingia-casa cun 
in siara, aschi lunsch che quei ei buc avon maun.  

2. La colligiaziun dalla lingia-casa ha da succeder tenor ils statuts dalla corporaziun e 
corrispunder allas prescripziuns dil SVGW; denton minimal 40 mm diameter. 

3. Colligiazuns da lingias privatas vid igl aquaduct dalla corporaziun san vegnir exequidas mo 
d’interpresas e persunas qualificadas e lizenziadas. 

4. La colligiaziun dalla lingia-casa sto vegnir skizzada e fotografada digl installatur, silsuenter 
controllada d’in commember dalla suprastonza avon che cuvierer. 

5. Tier colligiaziuns da “HDPE” ei da tschentar el sfoss in pindel per sentir e marcar la lingia. 
Tal sto esser 30-40 cm parallel e sur la lingia d’aua. 

6. Il sgargliar lingias privatas sto vegnir communicaus alla corporaziun. La corporaziun d’aua 
sa buca vegnir fatga responsabla per donns che seresultan ordlunder. 

 
 
Dumbrader d’aua 
 

1. Il dumbrader ei da dimensiunar tenor la tabella d’il furnitur “GWF”. 
2. Senza ina lubientscha speciala dalla suprastonza dalla corporaziun d’aua astga vegnir 

montau mo dumbraders horizontals. 
3. Il dumbrader ei d’empustar ad uras tier la corporaziun cun il formular aschuntaus alla 

lubientscha da colligiaziun. 
4. Da principi ein tuts dumbraders d’installar cun registraziun externa. La registraziun sto vegnir 

planisada e plazzada en la scaffa dil dumbrader electric e vegn coordinada cun in 
commember dalla suprastonza. Ils cuosts che seresultan ordlunder vegnan addossai al 
possesur digl object. 

5. Avon mintga dumbrader ei d’installar ina spina da serrar giu l’aua senza svidada. Quella ei 
da plazzar cuort suenter l’entrada dalla lingia-casa en il local d’installaziun. 

6. Avon il dumbrader astga vegnir retratg negina aua. 
7. Duront il temps da baghegiar vegn installau in bischel da remplazzament che vegn furnius 

dalla corporaziun. Quel survescha per retrer aua duront il temps da baghegiar. 
8. Avon ch’igl object vegn retratgs sto il dumbrader vegnir montaus entras igl installatur. 

Silsuenter vegn el controllaus e plumbaus entras la corporaziun. 
9. Tier reparaturas e lavar ora las lingias d’aua en casa, sto il dumbrader vegnir demontaus. 

Quei sto denton vegnir indicau ordavon ad in commember dalla suprastonza. 
10. Tuts dumbraders ston esser plumbai. Quei sa succeder mo entras la corporaziun. 
11. Vegn la plumba dil dumbrader donnegiada ei il propietari ladinamein obligaus d’annunziar 

quei alla corporaziun. 
 
Mompé-Medel, matg 2006 
 
 

Per la corporaziun d’aua “Las Fontaunas”:  
 
 
 

il president:  Igl actuar: 

 
 


